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Zum Öffnen der Dose erst Mikrowel-
lenventil hochziehen, um den Vaku-
umzustand in der Dose zu beenden.  
Dose waagerecht halten, dann  Deckel 
vorsichtig hochziehen. 
Zum Verschließen der Dose erst De-
ckel aufsetzen und festdrücken, dann 
Mikrowellenventil wieder hinunter-
drücken.

To open the box, first lift up the  
microwave valve in the lid to open  
up the vacuum inside. 
Hold the box horizontally and care-
fully lift up the lid. To close the box, 
first place the lid on top and secure it 
in place, then press down the micro-
wave valve once again. 

Pour ouvrir la boîte, relever la valve  
à micro-ondes pour supprimer l’état 
de vide dans la boîte. Tenir la boîte  
à l’horizontale, puis soulever le cou-
vercle avec précaution pour le retirer.  
Pour refermer la boîte, remettre tout 
d’abord le couvercle en place en 
 appuyant dessus, puis rabaisser la 
valve à micro-ondes.
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Microwave vent 
Soupape pour micro-ondes 
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Mikrohullámú szelep 
Mikrodalga valfi

Silikonband seitlich nach 
unten führen und Deckel 
 abnehmen.

Pull the silicone strap down 
to the side and lift up the 
lid.

Faire passer la bande en 
 silicone sur le côté et retirer 
le couvercle. 

Silikonový pásek posuňte 
směrem dolů a víko sejměte. 

Poprowadzić pasek  
silikonowy po bokach w dół  
i zdjąć pokrywkę.

Silikónovú pásku posuňte 
bokom nadol a odoberte 
veko.

Húzza le oldalra a szilikon 
pántot, és vegye le a fede-
let.

Silikon bandı yana doğru 
 geçirin ve kapağı çıkarın.
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Wichtige Hinweise 

• Die Dosen sind temperaturbeständig von –20 °C bis  
+110 °C. Sie eignen sich nur zum Aufwärmen von Speisen in 
der Mikrowelle, nicht zum Kochen. Bedenken Sie, dass Öl in 
der Mikrowelle heißer wird als Wasser.  Überhitzen Sie die 
 Dosen nicht. Wenn Sie Speisen in der Mikrowelle erwärmen, 
stellen Sie eine  niedrige Leistung und eine kurze Zeitspanne 
ein. Wiederholen Sie ggf. den  Aufwärmvorgang, wenn die 
Speisen noch nicht warm genug sind. Geben Sie evtl. etwas 
Flüssigkeit zu den  Lebensmitteln.  

 
 
 
Der Behälter ist temperaturbeständig von -20 °C bis  
+40 °C. Er eignet sich nicht zum Aufwärmen von  Speisen in 
der Mikrowelle.

• Erhitzen Sie die Dosen nicht mehrmals direkt hintereinander 
in der Mikrowelle.  
Bei zu rasch aufeinanderfolgender Mehrfachverwendung 
kann der Boden schmelzen.

•  Die Dosen sind nicht geeignet zum Erwärmen im Backofen. 
Stellen Sie die Dosen nicht in offene Flammen, auf Herdplat-
ten oder auf andere Wärmequellen. 

Mikrowellenventil öffnen und Deckel 
lose auflegen.  
Mikrowelle max. auf 3 Minuten bei 
900 Watt einstellen.

Open the microwave valve and 
loosely place the lid on top. 
Set the microwave to 900 watts  
for no more than 3 minutes.

Ouvrir la valve à micro-ondes et 
 poser le couvercle dessus sans le 
fermer.  
Régler le micro-ondes au maximum 
sur 3 minutes à 900 watts. 

Otevřete mikroventil a víko nechte 
volně ležet na dóze. Mikrovlnnou 
troubu nastavte max. na 3 minuty 
při 900 W. 

Otworzyć zawór mikrofalówkowy i 
położyć pokrywkę luźno na puszce.  
Ustawić kuchenkę mikrofalową na 
maks. 3 minuty przy mocy 900 W.

Otvorte ventil do mikrovlnnej rúry  
a veko voľne položte.  
Mikrovlnnú rúru nastavte  
na max. 3 minúty pri 900 W.

Nyissa fel a mikrohullámú szelepet, 
és lazán helyezze rá a fedelet.  
A mikrohullámú sütőt 900 watton 
max. 3 percre állítsa be.

Mikrodalga valfini açın ve kapağı 
gevşetin.  
Mikrodalgayı 900 Watt’ta maks.  
3 dakikaya ayarlayın.

K otevření dózy vysuňte nejprve ventil 
víka, abyste ukončili vakuum v dóze. 
Dózu držte vodorovně a víko opatrně 
sejměte směrem nahoru. K uzavření 
dózy nejprve nasaďte víko a stlačte ho, 
poté zatlačte ventil dovnitř.

W celu otwarcia puszki należy najpierw 
otworzyć zawór mikrofalówkowy (przez 
pociągnięcie go do góry), aby zakończyć 
stan próżni wewnątrz puszki.  
Trzymać puszkę poziomo, a następnie 
ostrożnie zdjąć pokrywkę ku górze. 
W celu zamknięcia puszki należy naj-
pierw nałożyć i docisnąć pokrywkę,  
a następnie docisnąć w dół zawór  
mikrofalówkowy.

Na otvorenie dózy najskôr vytiahnite  
ventil do mikrovlnnej rúry, aby sa narušilo  
vákuum v dóze.  
Dózu držte vo vodorovnej polohe, potom 
opatrne odoberte veko. 
Na zatvorenie dózy najskôr nasaďte  
a pritlačte veko, potom znovu zatlačte 
ventil do mikrovlnnej rúry. 

A doboz nyitásához húzza fel a mikro-
hullámú szelepet, hogy megszüntesse  
a vákuumot a dobozban.  
Tartsa vízszintesen a dobozt, majd 
 óvatosan emelje le a fedelet. 
A doboz lezárásához először helyezze 
fel a fedelet, nyomja rá, majd  nyomja le 
a mikrohullámú szelepet. 

Kutuyu açmak için önce mikrodalga 
 valfini yukarı çekerek kutudaki vakum 
durumunu sonlandırın.  
Kutuyu yatay şekilde tutun, ardından 
 kapağı dikkatlice yukarı çekin. 
Kutuyu kapatmak için önce kapağı 
 oturtun ve sıkıca bastırın, ardından 
 mikrodalga valfini tekrar içeri bastırın.
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•  Wenn Sie in den Dosen Lebensmittel erwärmen, fassen Sie 
sie nur mit  einem  Backhandschuh o.Ä. an. Es besteht 
 Verbrennungs gefahr!

• Schneiden Sie Speisen nicht im Behälter oder in den Dosen 
und  verwenden Sie keine spitzen oder scharfen Gegenstän-
de. Behälter und Dosen werden dadurch beschädigt.

•  Reinigen Sie Behälter, Dosen und Besteck vor dem ersten 
und nach jedem weiteren Gebrauch mit heißem Wasser und 
etwas Spül mittel.  Verwenden Sie keine scharfen 
 Reinigungs mittel und keinen Scheuerschwamm.

• Alle Teile sind spülmaschinengeeignet. Sortieren Sie Behäl-
ter und Dosen aber nicht direkt über den Heizstäben ein. 

• Zur gründlichen Reinigung können die Dichtringe und Mikro-
wellenventile (im Deckel) aus den Dosen heraus genommen 
werden. Setzen Sie sie erst wieder ein, wenn alle Teile voll-
ständig getrocknet sind.

• Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor Sie sie 
 verstauen und bewahren Sie sie offenstehend auf, um 
 Schimmelbildung zu vermeiden.

•  Durch Lebensmittel mit intensiver Eigenfarbe (z.B. Karotten) 
kann es zu  Verfärbungen auf der Oberfläche des Behälters 
und der Dosen kommen. Diese sind weder gesundheitsschäd-
lich noch beeinträchtigen sie die Qualität oder Funktion des 
Artikels.

• Der Deckel der Dosen ist mit einem Dichtring versehen. 
Trotzdem kann es nicht ganz  ausgeschlossen werden, dass 
flüssige Lebensmittel, wie z.B. Suppen ggf. aus laufen können. 
Stellen Sie Behälter und Dosen daher  immer aufrecht.

Important information 

• The boxes are temperature resistant between –20 °C and 
+110 °C. They are only suitable for heating up food in the  
microwave, not for cooking. Note that oil will become hotter 
than water when heated in the microwave. Do not overheat 
the  boxes. When heating up food in the microwave, set it  
on a low power setting for a short period of time. If the food  
is not hot enough, repeat this process. Add a little liquid  
to the food, if required. The lunchbox is temperature resist-
ant between -20 °C and +40 °C. It is not suitable for heating 
up food in the microwave. 

• Do not heat up the boxes in the microwave several times in 
succession. If repeatedly used over a short period of time, 
the base of the box may begin to melt.

•  The boxes are not suitable for heating up food in the oven. 
Do not place the boxes over open flames, onto stove tops  
or other sources of heat. 

•  When heating up food in the boxes, only handle them using 
oven gloves or similar protection. There is a risk of burns!

• Do not cut up food or use any sharp or pointed objects  
inside of the lunchbox or the smaller boxes. This could  
damage the lunchbox or the smaller boxes.

•  Clean the lunchbox, boxes and cutlery before using them  
for the first time and after every further use with warm 
 water and a little washing-up liquid.  Do not use caustic 
 products or abrasive sponges for cleaning.

• All parts are dishwasher-safe. However, do not place the 
lunchbox or boxes directly above the heating elements. 

• For a thorough clean, you can also take the sealing rings  
and microwave valves out of the lids in the boxes. Ensure  
all parts are completely dry before putting them back into 
the boxes. 

• Allow all parts to dry completely before putting them away 
and keep them open to store them to prevent mould from 
forming.

•  Strongly coloured foods (e.g. carrots) may discolour the  
surface of the lunchbox and small boxes. This is neither 
harmful to your health nor does it impair the quality or  
function of the product.

• The lids of the boxes are each fitted with a sealing ring.  
However, it is still possible that liquid foods - e.g. soups - 
may leak out. Therefore, always keep the lunchbox and  
boxes in a horizontal position.

Remarques importantes 

• Les boîtes résistent à une température de –20 °C à +110 °C. 
Elles servent uniquement à réchauffer des aliments au 
 micro-ondes et non pas à les cuire. Gardez à l’esprit que 
l’huile, au micro-ondes, chauffe plus que l’eau. Ne surchauf-
fez pas les boîtes. Si vous réchauffez des aliments au micro- 
ondes, réglez une faible puissance et un court laps de temps. 
Répétez la procédure si les aliments ne sont pas encore 
 assez chauds. Ajoutez éventuellement un peu de liquide 
dans les aliments.  
Le récipient résiste à une température de -20 °C à + 40 °C. 
Il ne peut pas être utilisé pour réchauffer des aliments au 
micro-ondes. 

• Ne réchauffez pas les boîtes au micro-ondes plusieurs fois 
successives.  
Si les boîtes sont réchauffées plusieurs fois de suite à inter-
valles trop rapprochés, le fond risque de fondre.

•  Les boîtes ne peuvent pas être utilisées pour réchauffer des 
aliments au four. Ne posez jamais les boîtes sur une flamme 
nue, sur des plaques de cuisson ou sur d’autres sources de 
chaleur. 

•  Si vous réchauffez des aliments dans les boîtes, ne les prenez 
qu’avec un gant de cuisine ou similaire. Il y a risque de brû-
lure! 



• Ne coupez pas d’aliments dans le récipient ou dans les 
boîtes, et n’utilisez pas d’objets coupants ou pointus pour  
ne pas détériorer le récipient et les boîtes.

•  La première fois et après chaque utilisation, nettoyez le 
 récipient, les boîtes et les couverts à l’eau chaude et un peu 
de liquide vaisselle. N’utilisez pas de produits de nettoyage 
abrasifs ni d’éponges récurantes. 

• Toutes les pièces peuvent être lavées au lave-vaisselle. 
 Veillez toutefois à ne pas placer le récipient et les boîtes 
 directement au-dessus des résistances chauffantes. 

• Pour un nettoyage en profondeur, vous pouvez enlever les 
joints d’étanchéité et les valves à micro-ondes (dans le cou-
vercle) des boîtes. Ne les remettez en place que lorsque 
toutes les pièces auront entièrement séché. 

• Laissez toutes les pièces entièrement sécher avant de les 
ranger et gardez-les ouvertes pour éviter l’apparition de 
moisissure. 

•  Les aliments de couleur très prononcée (comme les carottes) 
peuvent déteindre sur la surface du récipient et des boîtes. 
Ces colorations ne sont pas nocives pour la santé, elles n’al-
tèrent pas non plus la qualité ou le fonctionnement de l’article. 

• Le couvercle des boîtes est muni d’un joint d’étanchéité.  
Il est toutefois impossible d’exclure entièrement que les 
 aliments liquides, les soupes par exemple, ne coulent le cas 
échéant. Aussi, posez le récipient et les boîtes toujours bien 
droits. 

Důležité pokyny 

• Dózy jsou odolné vůči teplotám –20 °C do +110 °C. Jsou 
vhodné pouze k ohřívání pokrmů v mikrovlnné troubě, 
 nikoliv k jejich vaření. Myslete na to, že olej se v mikrovlnné 
troubě zahřívá víc než voda. Dózy na oběd nepřehřívejte.  
Když budete ohřívat pokrmy v mikrovlnné troubě, nastavte 
na mikrovlnné troubě nízký výkon a krátký časový interval. 
Pokud by pak pokrm nebyl ještě dostatečně teplý, proces 
ohřívání případně zopakujte. Případně k potravinám přidejte 
trochu vody.  
Nádoba je odolná vůči teplotám od -20 °C do + 40 °C.  
Není vhodná k ohřívání pokrmů v mikrovlnné troubě. 

• Dózy neohřívejte v mikrovlnné troubě několikrát po sobě.  
Při několika rychle po sobě jdoucích použitích se může dno 
roztavit.

•  Dózy nejsou vhodné pro ohřívání v troubě na pečení.  
Dózy nestavte na otevřený plamen, na plotýnky sporáku 
nebo jiné zdroje tepla..

• Když budete v dózách ohřívat potraviny, dotýkejte se jich 
pouze v kuchyňských rukavicích apod. Hrozí nebezpečí 
 popálení!

• Pokrmy nekrájejte přímo v dózách a nepoužívejte žádné 
 špičaté ani ostré předměty. Nádoba a dózy se tím mohou 
 poškodit. 

•  Nádobu, dózy a příbor před prvním použitím a po každém 
dalším použití umyjte teplou vodou s trochou prostředku  
na mytí nádobí. Nepoužívejte ostré čisticí prostředky ani 
abrazivní houbičky.

• Všechny díly jsou vhodné do myčky nádobí. Nádobu a dózy 
neumisťujte však přímo nad topné tyče. 

• K důkladnému čištění můžete vyjmout těsnicí kroužky a 
 mikroventily (ve víku) z dóz. Opět je nasaďte, až když budou 
všechny díly úplně suché. 

• Než je uklidíte, nechte všechny díly důkladně uschnout,  
a uchovávejte je otevřené, aby nedošlo k tvorbě plísní. 

•  Potraviny s intenzivní vlastní barvou (např. karotka) mohou 
způsobit zbarvení povrchu nádoby a dóz. Toto zabarvení 
však není zdraví škodlivé ani nijak neovlivňuje kvalitu nebo 
funkci výrobku. 

• Víko dóz je opatřeno těsnicím kroužkem. Přesto není možné 
zcela vyloučit, že tekuté potraviny, jako jsou např. polévky, 
případně nevytečou. Nádobu a dózy stavte vždy zpříma.

Ważne wskazówki

• Puszki są odporne na temperatury z zakresu od –20°C do  
+110°C. Nadają się wyłącznie do podgrzewania potraw w ku-
chence mikrofalowej, a nie do gotowania. Należy pamiętać, 
że w kuchence mikrofalowej olej osiąga wyższą temperaturę 
niż woda.  Nie wolno przegrzewać puszek. Podgrzewając  
potrawy w kuchence mikrofalowej, należy ustawić niską moc 
i krótki czas. Jeżeli potrawy nie podgrzeją się w wystar cza-
jącym stopniu, należy powtórzyć proces podgrzewania.  
W razie potrzeby do żywności należy dodać nieco cieczy.  
Pojemnik jest odporny na temperatury z zakresu od –20°C 
do + 40°C. Nie nadaje się do podgrzewania potraw w kuchence 
mikrofalowej. 

• Nie wolno kilkakrotnie raz po razie podgrzewać puszek  
w kuchence mikrofalowej.  
W przypadku zbyt szybko następujących po sobie cykli  
podgrzewania może dojść do stopienia dna puszki.

•  Puszki nie nadają się do podgrzewania potraw w piekarniku. 
Nie wolno stawiać puszek na otwartym ogniu, na płytach  
kuchennych ani innych źródłach wysokich temperatur. 

•  Jeżeli w puszkach podgrzewana jest żywność, należy je  
dotykać wyłącznie przez rękawicę kuchenną itp. Istnieje  
ryzyko poparzenia!



• W pojemniku lub w puszkach nie wolno kroić potraw ani  
używać spiczastych lub ostrych przedmiotów. Może to  
spowodować trwałe uszkodzenie pojemnika i puszek.

•  Przed pierwszym użyciem i po każdym kolejnym użyciu 
należy umyć pojemnik, puszki oraz sztućce w gorącej wodzie 
z dodatkiem niewielkiej ilości płynu do mycia naczyń.  
Nie należy stosować ostrych środków czyszczących ani  
gąbki do szorowania. 

• Wszystkie elementy nadają się do mycia w zmywarce do  
naczyń. Pojemnika ani puszek nie należy jednak układać  
bezpośrednio nad elementami grzejnymi. 

• W celu dokładnego umycia można wyjąć z puszek pierścienie 
uszczelniające oraz zawory mikrofalówkowe (w pokrywce). 
Elementy te należy założyć z powrotem dopiero wtedy,  
gdy wszystkie części całkowicie wyschną.

• Przed schowaniem należy pozostawić wszystkie elementy  
do całkowitego wyschnięcia. Przechowywać pojemnik oraz 
puszki w stanie otwartym, aby uniknąć tworzenia się pleśni.

•  Produkty spożywcze o intensywnej barwie własnej (np.  
marchew) mogą spowodować zafarbowanie powierzchni  
pojemnika oraz puszek. Odbarwienia te nie są szkodliwe  
dla zdrowia ani nie pogarszają jakości oraz funkcjonalności  
produktu.

• Pokrywki puszek są wyposażone w pierścień uszczelniający. 
Mimo to nie można całkowicie wykluczyć możliwości wycie-
kania płynnej żywności z puszek, takiej jak np. zupy.  
Dlatego pojemnik oraz puszki należy zawsze stawiać  
prosto (pionowo).

Dôležité upozornenia 

• Dózy sú odolné voči teplotám od –20 °C do +110 °C.  
Sú vhodné na zohrievanie jedál v mikrovlnnej rúre, nie na  
varenie. Zohľadnite, že olej sa v mikrovlnnej rúre zohreje viac 
ako voda. Dózy príliš neohrievajte. Pri zohrievaní jedla v mi-
krovlnnej rúre nastavte nízky výkon a krátku dobu prípravy. 
Prípadne proces zohrievania zopakujte, ak jedlo nie je 
dostatočnte teplé. Do potravín príp. pridajte trochu tekutiny.  
Nádoba je odolná voči teplotám od -20 °C do + 40 °C.  
Nie je vhodná na zohrievanie jedál v mikrovlnnej rúre.

• Dózy nikdy nezohrievajte v mikrovlnnej rúre viackrát priamo 
po sebe.  
Pri príliš rýchlom opakovanom používaní sa môže roztopiť dno.

•  Dózy nie sú vhodné na zohrievanie v rúre na pečenie.  
Dózy nestavajte do otvorených plameňov, na varné dosky 
sporáka alebo iné zdroje tepla. 

•  Ak v dózach zohrievate potraviny, chytajte ich len pomocou 
kuchynských rukavíc a pod. Hrozí nebezpečenstvo popálenia!

• V nádobe ani dózach nekrájajte pokrmy a nepoužívajte špi-
caté alebo ostré predmety. Nádoba a dózy sa tým poškodia.

•  Nádobu, dózy a príbor umyte pred prvým použitím a po 
každom ďalšom použití horúcou vodou a trochou čistiaceho 
prostriedku na riad. Nepoužívajte ostré čistiace prostriedky 
ani abrazívne hubky.

• Všetky diely sú vhodné do umývačky riadu.  
Neumiestňujte ich ale priamo nad vyhrievacie tyče. 

• Na dôkladné vyčistenie môžete z dóz vybrať tesniace krúžky 
a ventily do mikrovlnnej rúry (vo veku). Nasaďte ich späť, až 
keď budú všetky diely úplne suché.

• Všetky diely pred uschovaním nechajte úplne uschnúť  
a uskladnite ich otvorené, aby sa zabránilo tvorbe plesní.

•  Potraviny s intenzívnou vlastnou farbou (napr. mrkva) môžu 
spôsobiť sfarbenia na povrchu nádoby a dóz. Tieto sfarbenia 
nie sú zdraviu škodlivé ani nemajú vplyv na kvalitu alebo 
funkciu výrobku. 

• Veko dóz je vybavené tesniacim krúžkom. Napriek tomu  
nie je možné celkom vylúčiť, že tekuté potraviny ako napr. 
polievky príp. nevytečú. Nádobu a dózy preto vždy stavajte 
rovno. 

Fontos tudnivalók 

• A dobozok –20 °C és +110 °C között hőállóak. Csak ételek 
 mikrohullámú sütőben  történő  melegítésére alkalmasak, 
 főzésre nem használhatók. Vegye figyelembe, hogy az olaj  
a mikrohullámú sütőben  gyorsabban felforrósodik, mint a 
víz. Ne hevítse túl az  ételhordó dobozokat. Ha mikro hullámú 
sütőben melegít ételt, akkor alacsony  telje sítményt és rövid 
idő tartamot  állítson be. Amennyiben az étel nem melegedett 
fel eléggé, ismételje meg a mele gítési folyamatot. Szükség 
esetén adjon egy kevés  folyadékot az ételekhez.  
A külső doboz -20 °C és +40 °C között hőálló. Nem használ-
ható a mikro hullámú sütőben ételek felmelegítésére. 

• Ne melegítse fel a dobozokat többször, közvetlenül egymás 
után a mikro hullámú sütőben.  
Több, közvetlenül egymás utáni felmelegítés következtében 
 megolvadhat az aljuk.

•  A dobozok sütőben való melegítéshez nem alkalmasak.  
A dobozokat ne helyezze nyílt lángra, főzőlapokra vagy  
más hőforrásokra 

•  Ha a dobozokban élelmiszert melegít, csak edényfogó 
kesztyű vel vagy  hasonlóval fogja meg. Égési sérülések 
 veszélye áll fenn!

• Ne vágjon fel élelmiszert a külső és belső dobozokban és ne 
használjon bennük hegyes vagy éles tárgyakat. A dobozok 
eközben megrongálódhatnak. 



•  Az első használat előtt és minden használat után tisztítsa 
meg a dobozokat és az evőeszközt forró vízzel és egy kevés 
mosogatószerrel. Ne használjon erős tisztítószereket és 
 súrolószivacsot.

• Az összes rész mosogatógépben tisztítható, azonban ne 
 helyezze a dobozokat közvetlenül a fűtőszálak fölé. 

• Az alapos tisztításhoz a tömítőgyűrűket és a mikrohullámú 
szelepeket (a fedelekben) ki lehet venni a dobozokból. Csak 
akkor helyezze újra vissza, ha az összes rész teljesen száraz.

• Mielőtt elpakolná a terméket, várja meg, hogy az összes rész 
teljesen megszáradjon, és a penészképződés elkerülése 
 érdekében nyitott fedéllel tárolja.

•  Az intenzív színű élelmiszerek (pl. sárgarépa) elszínezhetik  
a dobozok  felületét. Ezek az elszíneződések nem  ártalmasak 
az egészségre, és nem befolyá solják hátrányosan a termék 
minőségét vagy funkcióját.

• A dobozok fedelei tömítőgyűrűvel vannak ellátva. Ennek 
 ellenére nem zárható ki teljesen, hogy folyékony élelmi-
szerek, mint pl. a levesek adott esetben kifolyhatnak.   
Ezért a  dobozt mindig egyenesen állítsa le.

Önemli Bilgiler

•  Kutular –20 ila +110 °C’ye kadar ısıya dayanıklıdır. Gıdaları 
 pişirmeye değil sadece mikro dalgada ısıtmaya uygundurlar. 
Yağın mikrodalgada sudan daha fazla ısınacağını dikkate alın. 
Kutuları aşırı ısıtmayın. Gıdaları mikrodalgada ısıtırsanız, ısı 
derecesini ve kademesini düşük ayarlayın. Yiyecekler yeterli 
derecede ısınmadıysa, ısıtma işlemini gerektiğinde tekrar-
layın. Gerekirse yiyeceğe biraz sıvı ekleyin.  
Kap –20 ila +40 °C’ye kadar ısıya dayanıklıdır.  
Mikrodalgada gıdaların ısıtılması için uygun değildir.

• Kutuları mikrodalgada arka arkaya birkaç kez ısıtmayın.  
Çok hızlı tekrarlanan kullanım neticesinde taban eriyebilir.

•  Kutular fırında ısıtmak için uygun değildir. Kutuları açık alev, 
set üstü ocak veya diğer ısı kaynaklarının üzerine yerleştir-
meyin. 

•  Kutuların içinde yiyecek ısıttığınızda, bunlara sadece bir fırın 
eldiveni vb. ile dokunun. Aksi takdirde yanma tehlikesi vardır!

• Gıdaları kaplar veya kutular içinde kesmeyin ve sivri ya da 
keskin aletler kullanmayın. Kaplar ve kutular bundan dolayı 
zarar görebilir.

•  Kapları, kutuları ve çatal-bıçak takımını ilk kullanımdan önce 
ve her kullanımdan sonra sıcak su ve biraz bulaşık deterjanı 
ile yıkayın. Tahriş edici temizlik maddeleri ve ovma süngeri 
kullanmayın.

• Tüm parçalar bulaşık makinesinde yıkamaya uygundur. 
 Ancak kapları ve kutuları doğrudan ısıtıcı çubukların üzerine 
yerleştirmeyin. 

• İyice temizlemek için contalar ve mikrodalga valfleri (kapak-
ta) kutulardan çıkarılabilir. Bütün parçaları sadece tamamen 
kuruduğunda tekrar yerleştirin.

• Tüm parçaları saklamadan önce tamamen kurumasını 
 bekleyin ve küf oluşumunu önlemek için açık tutun.

•  Yoğun renkli gıda nedeniyle (örn. havuç) kapların ve kutu-
ların yüzeyinde lekeler oluşabilir. Bunlar sağlığa zararlı 
 değildir, ayrıca ürünün kalitesini veya işlevini de etkilemez.

• Kutunun kapağında bir conta bulunur. Buna rağmen örn. 
 çorba gibi sıvı gıdaların yerine göre taşma durumu tamamen 
engellenemez. Kapları ve kutuları bu nedenle her zaman 
 dikey olarak yerleştirin.


